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Avantagiile acestei iuvenfiuiii 
epocale cu totul nouă sunt : 
mersul este mai sigur, mai 
plăcut, mai elastic, apără 
contra frigului, umezeli, alu- 
necărei, răeelei și oboselei.

TALPUIREA GHETELOR
cu o durată nelimitată
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Ii. CIZMĂRIA ȘI PANTOFÄRIA

A pârisi tavaszi noi cîpok 
szine: egész kék, zöld és piros. 
Igen gyakoriak fekete alapon 
diszitésként ezek a szines bö- 
rök. Nöi cipñknél a barna szin 
ritka. Vászoncipoknél ujdonság 
a sávos rips-felsôrész, amely-. 
nek szinezése igen külônféle. 
A szolid părisi mintă noi eîpo- 
ben délelôttre: sportszerü chev
reaux krokodilbôrutânzatnak ki 
dolgozva, vastag fekete zsinor- 
ral. Továbbá csinos niodell vi- 
làgos barna boxcalfbél, Derby- 
formaban Trotteur snrokkal. 
Délutánra fekete vadhorboï, 
fehér chevreauxdiszitéssel az 
oldalvarrásnál, ugyszintén fe- 
liér lakkbôrdiszitéssel. Az estê- 
lyi cipo alkalmazkodik a hosszu 
ruhához, vagyis miután a mha 
eltakarja a cipôt, különbözo 
ékko-utánzattal jön diszitve. 
Igen elegáns az abszolut fekete 
lakkcipo, teljesen diszités nél- 
kül, Charles IX. modellhon. 
Ugyszintén ezüstszürke selyem- 
satincipö, ugyanebben a modell- 
ben. Itt a gomb kék. Férfieipo- 
ben a finom egyszerüségre tö- 
rekszenek. Uralkodik a barna 
szin. Gyermekcipöben a spang- 
nis általános. A lapunkban 
megjelent modellek rajzait — 
fôlkérésre dijtalanul elküldjük 
elofizetoinknek.

Culorile la modă pentru pri
măvară în Paris sunt cele aț 
bastre, verzi și roșii.

Foarte la modă sunt și orna
mentele pe fețe negre.
La pantofii de dame este foar

te rară culoarea galbenă.
La pantofii de pânze sunt la 

modă fetele vărgate rips, în di
ferite culori.

Pantofii de dame pentru di
mineața sunt la modă cei de sis
tem sportiv din imitatii de chev
reaux de crocodil, cuserete groa
se și din boxcalf galben deschis 
în forma „Derby“ cu tocuri trot
teur.
Pentru după masă sunt la. mo

dă pantofii din piei exotice neg
re, cu ornamente albe de chev
reaux și cu cusături laterale, ea 
și cu ornamente de lack alb.

Pantofii de serate se acomo
dează după costume, cu diferite 
imitatii de pietre.

Pantofii negri de lack sunt 
foarte eleganti fără ornamente, 
în stil Charles IX, ca și cei suri 
argintii din satin de mătase, tot 
în acest stil, dar cu nașturi al
baștri.

Pantofii bărbătești sunt la mo
dă cei simpli, în special de cu
loare galbenă.

Modelele publicate le trimi
tem gratuit abonatilor noștri, la 
cerere.

Pariser Modefarben für Früh
jahrs-Damenschuhe: blau, grün 
und rot Häufig sind farbige 
Verzierungen auf schwarzem 
Grunde. Die braune Farbe wird, 
seltener. Bei Leinenschuhe gilt der 
gestreifte Rips-Oberteil als Neu
heit und wechselt in verschie
densten Farben. Ein solides 
Pariser Modell für den Damen- 
Vormittagsschuh ist aus Sport- 
chevreaux in Krokodilimitation 
gepresst, mit breiter schwarzer 
Schnur. Ein fesches Modell ist 
der Trotteursehuh aus hellbrau
nem Box in Derbyschnitt. Für 
den Nachmittag ist das sch
warze Wildleder mit weisser 
Chevreauverzierung an der Sei
tennaht die hohe Mode. Der 
Abendschuh passt sich dem lan
gen Kleide an und wird mit 
Edelsteinimitationen verziert. 
Elegant ist der vollkommen 
schwarze Lackschuh, ohne jede 
Verzierung, Modell Charles IX. 
Ebenso wirkt, der silbergraue 
Seidensatinschuh im selben Mo
dell prächtig, wobei der Knopf 
blau ist. In Herrenschuhen wird 
nach dezenter Einfachheit ge
trachtet Die braune Farbe ist 
vorherrschend. Für Kinder im 
allgemeinen Spangenschuhe. Die 
Zeichnungen der in unserem 
Blatte erschienenen Modelle sen
den wir — auf Ansuchen — un
seren Abonnenten gratis.
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Csizmadia és Cipesiipar Der Tschismen u. Schuhmacher
Organ al meseriașilor cizmari, pantofari, papu- II A csizmadia, cipesz, bakkanes, papucskeszitok, 
cari și al meseriașilor de băcanci și pielărie II ăltalăban a börfeldolgozo kisiparos szaklapja 

Fachblatt der Tschismen und Schuhmacher, des Bakkantschen und Pantoffel-Verfertiger und überhaupt 
des Kleingewerbes der Lederbeaybeitung .

Apare: lunar 
Megjelenik havonta egyszer 
Erscheint einmal monatlich

• •
Inserate dupä tarif 

Hirdetes uiegegyezfes szerint

Redacția și administrația 
Szerkesztoség es kiadôhivatal 
Rédaction Administration

Strada Andrei Muresanu 11.
(volt Atilla u.)

Abonnament: 
Abonament: — Elöfizetesj 
1 an — 1 evre . . Lei 240 
1/2 an — Vz evre . Lei. 120 
für ein 1 Jahr . . Lei 240 
für ein 1/2 Jahr . Lei 120

De ce nu ne putem organiza ?
De :

LUCA BIRIȘ 
președ. Seci. 
Pantof, din 

Corp. Ind.
Cluj

Zi de zi citesc în gazetele și revistele de 
branșe încurajări pentruca să ne organizăm, 
pentrucă numai organizați ne putem înfrunta 
inconvenientele, și. greutățile, ce ne stânjenesc 
activitatea și prosperarea întreprinderilor.

Fiecare meseriaș își dă seama, că numai or
ganizați ne putem apăra interesele mai intensiv, 
dar cu toate aceste tot neorgahizați am rămas și 
vom conținuă să rămânem, dacă nu ne vom inte
resa de meseria noastră.

Intre meseriași avem cei mai mulți colegi 
cu pregătire puțină și cari preferă politica de 
partid, din care nu prea au profit nici ei și nici 
branșă. In schimb aceștia caută mereu vrajbe și 
desbinări, din interese personale sau de partid, 
în loc să se intereseze de meseria și branșa lor.

Doar și vechiul proverb spune, că „nu putem 
servi doi stăpâni deodată, pentrucă ori pe unul, 
ori pe altul, vom fi nevoiti'să-l urăm.“

Accentuiez, că meseriașii ar face mai bine, 
dacă și-ar vedea de meseria lor, doar pentru po- 

. litică avem noi destule persoane învățate, cari se 
îndeletnicesc cu această meserie, ca oameni pre
gătiți. Meseriașii să rămână la meseria ce au în
vățat, căci, cum un politician-nu este în stare să 
facă ghete, tot așa nici meseriașul nu este în 
stare să facă politică..

Noi, spriginind în acțiunea lor pe conducă
torii țării, nu trebuie să ne uităm nici interesele 
branșei. Doar avem destule lucruri de realizat și 
pe cari le-am putea realiza foarte ușor, dacă am 
fi organizați. Astfel ne-am putea obține delà stat 
comenzi de băcanci etc. pentru armată și cursuri 
de specializare mai chibzuite etc.

Doar am ajuns, că neavând cursuri de spe
cializare, cum se reclamă în actualele vremuri 
moderne, nu prea avem nici calfe potrivite pen- 

. tru produse moderne, iar generația tinără crește 
fără să-și primească învățătură necesară sufi
cientă împrejurărilor de azi.

Să ne cugetăm, deci bine și să ne chibzuim, 
că numai organizați ne vom putea apăra intere
sele și existența noastră și a branșei, ajungând 
meseriași cu adevărat specializați, în stare să 
înfrunte toate greutățiile din cale.

Să ne interesăm deci mai puțin de politica 
din care trăiesc alții și să ne interesăm mai 
mult de branșa noastră, din care trăim noi!

In calculațiile noastre am contat și la abo
namentul Dvoastre. Vă rugăm, deci, să binevoiți 
a ne sprigini revista „Cizmăria și Pantofăria“. ca 
să-și poată continua activitatea în interesul 
Dvoastre.
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A foltozó vargától a mechanikai javitó mühelyig
Az alábbi igen értékes szak-

. cikket Steiner jenó, a Carmen
. v' oradeai cipógyárigazgat-ója Mi,

Valámikor regen a cipófoltozás sok kis- 
iparosnak adott megélhetést. Külónosen a kevés 
tókével- rendelkezó mes'terék minimalis- eszkózók« 
kel tartottâk fbnn bnâllosâgukat. Nehâny tanonc- 
cal es segeddel egesz even ât volt foglalkozâsuk. 
Cipbjavitâsira minden idoben szukseg volt, mert 
a jomodiu embereki sem dobtâk. el lâbbellj'uket, 
ha esetleg kilyukadt a talpa, vagy fâlretapostâk 
a sarkât, Igy van ez ma îs, tehât cipojavițâsra 
szukseg volt, van, e& lesz. Egyarânt vonatkozik ez 
falvakra es> vârosckra. Sot a falvak&n a szegeny 
nepos'ztâly megbarâtkoziotb azzal a gondolattal 

i®, hogy az> elszakadt fels'obdrre ist — ha keli — 
varrât egy. nehâny-jb nagy foltot.; A regi vilâg- 
ban elterjedt &zokâs volt, hogy nagyobb paraszt- 
hjâzaknâțl1 megjelentek az ugynevezett ‘ vândorl* 
mesteremberek, akik heteken ât is elultdk egy 
paraS'Zthâznâl’ es1 rendbehoztâk a gazda cșalâd. 
j'ânak es a cselbdsegnek eltnyutt lâbbelijât as 
kaptak ezert ellâtâst es napidijat. Nagyobb 
vârosokban ezek a foltozd' vargâk uccasarkokon 
felaliitottak deszkabodekat es ott dolgoztak, ahol 
kisebb javitâsokna soks’zor vârakozni is lehetett. 
De ez mind regen volt. • Azota nagyot vâiltozott 
minden,

A cipofoltozâs valami als'bbbrendu foglalko- 
zâs volt, mert sajât .szalktârsaik is guny târ- 
gyâvâ tețtek az ilyen mestereket -es a segedek a 
segedeket. Az a sțzâ „Filicksc.huster“ magâba 
foglalta. azt a lebecsulesit, amit a szaktârsak egy- 

máísal szemben éreztetni akartak.
Késóbb, amikor a cipókereskedelem kezd'ptb 

kibontakozni és a vevók egy tekiñtélyes reszét 
elhóditotta az ipárosoktóil', a foltozó cipeszek egy 
uj kategóriája keletkezett. Ha valaki tórbénete. 
sen raktári cipót vásárolt és elvitte egy eipészhéz 
javitás. végett, az ránézett a cipóire, felísmerte, 
hogy az nem az iparos által. készített áru, hanem 

. tÓmegtermeilésb'Ol vagyis kereskedctdl szarmazik, 
visszalókté, mondv.án: „Vigye oda jayitani, ahón- 
nan ujonnan vette.“ Igy azíán elvitték a cipó- 
javitást a cipokeresike-dóhoz, aki. Jkénytelén ^volt, 
— hogy vevóit megtairtsa, ■— javitási munká'Iaitc- 
kat is' elvállailni. Ñagyon természetes, hogy a 
kereskedó, magasabb .intelliigenciájánáli fogva, 
esakhamar rájótt, hogy a cipojavitások által 
neki egy- uj kereseti-forras nyiilik. Egyes’ cipo, 
kereskedok keadték direkt forci-rozni a cipojavi- 
tást, béreltek erre a' .célra miihelyt, ibeültettek 
•egy cipeszsegédet, akinek a nevére kiváltották az 
iparjogot és i-lyenformán kijatszctták a cipész- 
mestereket. Amikor a c-ipészmesterek kozombós- 
ségükból felébredtek, tiltakozó gyüléseket hiybak 
egybe és óvást emél-tek az ellen, hogy -a cipo, 
kereskedc/ cipójavitással foglalkozzoni. Természe- 
tesem volta'k cipes,zmesterek, akik észbe kaptak és 
a kereskedók üzleteiben kiirták egy kis’ táblára, 
hogy ezen üzletben. X. Y. cipeszmester cipojavi. 
tásra gyüjtóteilepet létesitett és; igy a torvényes 
resize el vol intézve. A tiltakozó gyüléseknek 
tórvényes alapja nemi léven, a cipójavitások nagy 
része a kereskedóknéL bonyolódott le.

(Folytatjuk.)

A duplavarrás tartóssága és jelentósége
A dup'l'avarrás a divatnak azon iránya, 

amely minduntalan fólibukkan, tért hédit és 
praktikus- vólta miatt áíliandóan¡ fbiUsziheni fog 
maradni. Bánmi'lyen cipóró’l ¡legyen szó, akár 
kónnyü nói, erós férfi) — vagy passziv sport, 
cipdról — a dupilayanrás mindenütt alkalmazhato 
és tél-jesen Meíégiti ugy a szakemben, mint a 
vevo, igényeit. Igen termés-zetes ,azonban, hogy ez 
csak a szakszerüen eiikészitetb varrásra vonat- 
kozhat. Amidón utólagosan külónféle panaszok- 
kat jbn a vevó, akkor már igen nehezen és^ szak- 
sizerüen talán • egyáltál'án nem lehet megaPlapk 
tani a baj eredetét.

Vannak a dupiavanr.ási.m6dnak olyan élo. 
fóltételei, amelyeket a tapasztált cipés-z mindig 
szem elott fog tartani. Ne essélk elsósorban szó 
a bór minóségéról, mert hisz nyilvánvaló, hogy 
a rossz talpanyag csak reklamációt hálinoz. 
Ügyélhi kélil a fonal: minds'égére, hogy az ne 
legyen sem tul száraz, sem pedig nedves, nem 
tanácsos olyan fonalat sem vásárctni, amelyról 
fóitételezzük, hogy már rég óta hever raktáron. 
Az ár, a tü és-fonáli né legyen tul erós', vastag, 
inkább' vékony, de szivós. Sportcipónél a fonz. 
lat elobb besaurkóljuk, -saines és kónnyü cipók. 
nél beviaszkozzuk. Sportcipóknél. a szurok át kell 
itas-sa a fonalat, igen kéll azonban.arra vigyáz. 
ni, hogy amennyiben szurkos fonalat elóre készi- 
tenek, az ne legyen meleg helyen, mert akkor a 

szurok leválik. A tailpot rendszeriht vizben 
áztatják, azonban a tapasztalatok azt mutatják, 
hogy ennek az éljárásnaík vannak hátrányos- 
k&vetkezmânyei. Sokkal hélyesebb, ha, gózben 
nedvesitjük a talpat, mert akkor a varrás kbny- 
nyebben me-gy, az ürók osszehuzódnak • és a.talp 
még akkor sem jón ’le, ha abarras- felül elkopik. 
Sportcipónél- igen tanácsos, ha a ta'lp és a rama 
kózé vékony réteg szurkot engedünk

Legujabb’an vékony gumilemezt helyeznek 
a brandsohl és talp kózé, mely az esetben, ha a 
ta'lp elkopik, nem engedi át a nedvésséget. Ez' a 
gummilemez a varrást is védil, mert a talp ki. 
száradása. esetén, ruganyosságánál fogva nem en
gedi -a varrást annyira elkopni.
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Către cititori !
In aceste vremuri de criza, când meseriașii 

amenințați din toate părțile, numai pe puterea 
lor se pot sprigini, reprezentantii branșei noastre 
au crezut necesar să înființeze revista „Cizmăria 
și Pantorăria“, având în vedere, că purtătorul de 
cuvânt și de stindard numai un organ de publici
tate poate să fie, după cum este neceser.

Pentru noi, fiecare coleg este o valoare, cum 
și noi suntem pentru branșe ca unii cari întot
deauna stăm în apărarea fiecărui membru. Dom
nilor Colegi! ,,Cizmăria și Pantofăria“ vă tălmă
cește dorințele și în fata forurilor competente 
este în interesul branșei sfătuitoarea, instructoara, 
spriginitoarea tuturor reprezentantilor branșei.

„Cizmăria și Pantofăria“ nu este in servi
ciul vr’unei mici cointeresatii ori grupări, ci ser

vește interesele îritregei branșe.
In consecință sunt rugați toți reprezentanții 

branșei, ca să contribuie la desvoltarea revistei 
„Cizmăria și Pantofăria“ cu abonamente, ca să- 
și poată îndeplini menirea punctuos. Noi am av ut 
în vedere situația gravă, și din acest motiv am 

- stabilit abonamentul redus la 240 lei anual, deci 
la 59 bani pe zi.

Abonamentul îl primim și pe câte un sfert 
de an (60 lei) chiar și în timbre, ca să înlesnim 
răspândirea revistei.

In speranța, că cititorii noștri ne vor spri- 
gini din punct de vedere material și moral, ră
mânem

cu deosebită stimă
„Cizmăria și Pantofăria“.

A cipôfelsorészkészitô oktató ismertetése
Eloadja: T. Alexandru cipész- 

mester, Bu’curesti.

Igen gyakran elofordul nâlam is, hogy s'zer- 
zett tapasztalatck elmosódnak emlékezetembol és 
csak ha egy másik szaktárs emilitii föl' azokat, 
akkor jut eszembe, hogy jómagam is tettem 
ilyesfele megfigyeléseket. Ezt fazért bocsáítom. 
elöre, mert nemí oktatni •szándékozom, osupán 
szakd-olgokat imegbeszél¡n ’(, íszerzett tapasztalatoL 
kat és gondolatokat kicserelnd. Fontes ez es 
nagyonis keil, a cipés'ziparos'nak! Ezért én! i® 
nagy örömhneli vettern a Cizmăria si Pantofaria 
sz'ehkesztóségének fcilhiivását ennek a rovatriiak 
megnyitására és sietek i® alnnak eleget tenni. 
ônmagânak' és1 iparostärsalniak nagy ®zolgàlatot 
tenne az a -sziaktárs, aki itt, a szaksiajtó utjàii 
ebben a tekintetben is fönntartanä az össze- 
kôttetést a làbbelikészitô iparossâggal.

Elsösorban essék szó a- kivágásról. Minden 
kivágás elôtt biráló szieimmel' megvizsgáljuk a 
felsórész anyagát. Más eúbirálás alá esik a bör 
és más' alá -a szövet ,vás'zon, vagy œlyemfelfS'ô- 
rész. A bort mi-ndkét oldaláról' kell megvizsgáT. 
n'unk, szemügyre kell vennünk annak minóségét, 
finomságát, állását és általában karakterét. Bor- 
felsorésZt ctsak egy darabban vágunk ki. A jobb' 
minósiégü boroknél, mint chevreauix, borjulakk, 
kigyó, gyik, stb. a baloldal moidelljét vess'zük. Ha 
ezeken á bórfajtákon a kivágás elott kis borhibá- 
kat, mint érdekesség. kopás; stb. találtunk, akkor 
a késóbbi megmunkálásnár arra figyelünk, hogy 
ezek a r-észek olyari- helyre kerüljenek, ahoi el. 
fel'edetnek, va:gy pedig oda, ahol el' Jesznek doL 
gozva. Chevreaux és boxcalfnál elöbb az ujjal 
is átvomulunk, hogy - a tapintás á-ltaT is meg- 
gyezodjünk a minóség kifogástalanS'ágáról1.

A szövet, váezon, vagy selyemfels'ôrészt 
nem kell tüzetesebben megvizsgálnunk kivágás • 
elótt. Ezeket duplán1 is! vaghatjuk (a bélést 
négyben is. Itt ugy vágunk ki, hogy a vágás 
irányvonalát hüvel'yk és mutató, vagy pedig 
mutató és kôzépsô ujjunk kozé . fogjuk. I-gen 
helyes. eljáráiS a®, ha a bavahrásra szánt több. 
letet olykép vesszük tekintetbe (néhogy az el- 

tünjon a ®zem el 61, vagy esetleg kisebb Jegyen, 
sot kimaraid’jon'), hogy kulon modellt csiinâlunk, 
olyat, amelyhez a tobbletet is hozzâszâmitottuk, 
amely tehât az eredetinél nagycbb es ennek alap- 
jân< vâgunk ki. Uyenkor finoman élezett szabé- 
krétâval elôrajzolunik. Természetes azonban, 
hogy a bevarrâsn'âil1 az eredetî modell à mérvadô. 
Ragas'ztoszert a felsôrésznér itt sohaisem szabad 

hasznâljunk, mert a vasa-lâsnâi az elterjeid' és 
olyan helyen is keményit, ahol nem: lenne szabad. 
Inkâb-b fincm oltésekkel dolgozzunk. TJgy vasal, 
juk a. szovet, vâszon vagy selyemfelsôrészt, hogy 
eilcbb egy nedves, tiszta vâsznat teszünk râ, az- 
utân vonalunk a vasaloval végig. -

A bôr kivâgâsânâl egész rend hajszâléles 
kést ta.rt a jo cipész etl’okâszitve es ezeket ugy 
hasznéilja; folvâltva, ahogy a helyzet megkivânja. 
Sok cipész bevlalhatja, hogy amidon csak egy- 

haszmalt. gyakran elszâmitotta magât. 
A folytonos, céltudatos kivâgâsi' munka a fo- 
Nem szabad idiokoziben âliPamdbani szemügyre 
venni a munkâti, mert akkor eltérünk eredeti it?« 
nyunktol és az os&zetett elképzelések csak zavart 
hoznak.

- (Folytatjuk.)

Nemzetkbzi jelentôségii talâlmâny az opânka. 
gyârtâs ter&u A talâümâny lényege az^ hogy 
speciâlis tallipallâsi eUjar-âssallI erôsiti' â fefeôrészt 
a tattphoz. Az opanka finom és egyszerü. A tallâl1- 
tnâny az o&szes âilllamokban monopolizata. 
ugyszd-ntén Româniaban i®. Ugyanitt em'lékezünk 
meg àrroll a sajnâilatos tényrô®, hogy egyes« bel- 
fcüidi1 cipészmesterek ■— vaüoszinüJleg nem tudva 
a monopoliumro'l — utânoztâk azt, ‘ miértis a 
hatosăgok 'edjârâst iriiditottak eil'lenük.

Ôn modem szakember.
Tudja, hogy a rek*ám hatása nagy, 
Lapunk rendelkezésére à?l»
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Lapunk olvasójának..
Ezekben a vâlsâgos napokbân, amidon a minden 
oldalrol fenyegetett iparossâg csupan sajat cre
iere tâmaszkodhat, a cipeszszakma letrehozta a 
„CIZMĂRIA SI PANTOF ARI A-t“.
Az osszesitett tbrekveseknek, a jbvobe vetett hiț- 
nek pontos es lelkiismeretes szoszoloja, zaszlovi- 
vdje, a szaksajto.
Szâmunkra minden egyes szaktârs erteket kepvi- 
seb aminthogy mi is keszek vagyunk a szakma 
minden tagjăert sikraszâllni.
Szaktărsak! A „CIZMĂRIA SI PANTOFARIA 
szot emel a legmagasabb forumnăl is a szakma 
erdekeben, riiunkatârsa olvasojânak, oktatoja, ki- 
segitoje, tanăcsadoja a napieletben, de. mellette 
âll a meleg csalădi otthonban is, szorakoztat, 
muvel es modokat nyujt a kereset fokozâsâra.
A „Cizmăria si Pantofărîa nem egy kis esoport, 
vagy- part szolgâlatâban âll, hanem a csizmadia 

es cipoiparossâg bsszessegenek erdekeit kepviseli.
Keriiik minden egyes olvasonkat, fejlessze elȘii- Svel a „CIZMĂRIA SI PANTOFARIA -t, 
tegye lehetbve, hogy kituzbtt celunknak pontosan 
megfelelhessiink. A mai sulyos idokkel vetettunk 
szâmot, amidon az egesz evi elofizetesrdijat ¿«u 
leiben ăllapitottuk meg, oly alacsony bsszegben 
tehăt amely kozel napi 50 bani megterhelest m- 
lent csupan. De kbszbnettel vessziik azt îs, ha ol- 
vasoink negyedevenkent 60 leit (esetleg levelbe- 
belyegben) juttatnak.hozzânk.
Hinni akarjuk, hogy olvasoink anyagi es erkblesi 
tâmogatăsukkal oldalunkra fognak âllani es mi 
kbszontjiik minden egyes szaktarsunkat

a jobbjbvdbe vetett hittel:

CIZMĂRIA si PANTOFARIA
, sz-erkesztdbizottS'âga.

A BETEG LÁB
Régebben a lábbeliszükségletet egyedül a 

cipés-zmester. Uțta ell, Nagy -gonddiaí dolgozott, 
minden' figyelme arra osszpontosult, hogy a cipo 
finom, izléses &3 kényelmes legyen. Azutan at. 
meneti idok jottek, gyárak ontották vagonszámra 
aa egykaptára mért cipoket é& .befcószbntoitt a 
tyukszemek korszaka. Hiába -jbttek. azutan a 
n'agyszer-übbnéknagyszerüb tyukszemirtók, az 
emberiség Íassan éssrevette, hogy itt nem a 
tyukszemek,' hanem a’zok ckozója ellen kell 
küzdeni.

A mal higienikus' korszakban a lábnak igen 
tontos szerepe van. A' labra támaszkodik egés-z 
testünk és- ha- vahamelyik izülét, vagy az izomzat 

. meg van rajta sérülve, akkor egész testünk era 
annak a hátrányait. -

OSszehasonlitjuk a lábbetegségek , tekintete- 
ben az -elozó kcrszakokat a maival és' nyiltan 
fcltes-saUk a kérdést: számok szerint tobb-e^ma 
a toeteg lab, mint ezelott volt? Igen! A valasz 
égybehangzóan csíak ez lehet. Ha- ennek okat 
kutatjuk, akkor elólW kezidve a d'olgokat, azt 

" látjuk, ho^ degfókép az; uralkodb helytelen 
■ lábbelidivat idézi ezt eló. Ne hunyiunk szemet a 

valóságnak, .hanem mondjúk meg nyiltan, hogy 
a lábbel'ikés'zitd iparos nem utolsó sorban hibas 
a sok beteg láb miatt. A cipészmester szerves 
irányitója; a divatn'ak, lelkiismerețesien^ méret 
után munkálkodík, azonban1 nem. torekszik arra, 

• hogy a vásárlókózoniség érdekeit a higiema 
szempontjából kellóleg védje.

A hozzáértó korók minden tiltakozása dacára 
még mindig igen nagy mértékben keszitenek tu--- 
magas, vagy tul aTácsony sarku cipoket. A cipo 
není alkalmazkod’ik a láb plasztikus vonaTaihoz. 
A talp még mindig 'deszkaszerüen fekszik el es 
azoknal, akik foglalkozás'uk alapján sokat Jámak, 
nagyban hozzájárul1 a ludtalp kifejilód'esé'heí. A 
nói cipo isarkának átla.gmagassága 45, mm., ami 
már 'Szintén tulmegy á higienia hitarán, azon. 

bon igen gyakori az 55 nances1 sarok, amely 
elobb-utóbb lábbebetegséghez vezet. A cipo for. 
mája még mindig hegyes, holott éppen az ujj- 
izületeknek kell a legnagyobb kényelmet biztosi- 
tani. A ballninak a mai cipo nem ad megfelelo 
helyet. “

MennyiveJ helyessebb lenne, ha! a Mbbeli- 
készitó i-paros a most, mindinkább térthóditó 
spcrtsizerü, higienikus cipódivatot pártfogolná. 
A is'arok miagassága 30—40 mm. kozott kell 
mozogjon, a cipo orra kerekded kell1 -legyen, az 
ujjperecek formájához alkalmazkodón, a -baHrii- 
nak pedig az általános divattol eltéróen nagyobb 
helyet kellene engedni. Ezeket' az ujitásokat 
fókép a nói ciponél kellene behozmi. A férficipó. 
nél ezenkivuT más kómplikációk is lépnek fol.

(Folytatjuk.)

Ón az a szaktárs, akihea ezeket a sorokat 
intézzük. ón az, aki nem tartja saját. érdekeit 
szem elott. Nem halad1 a korral. Nem igyékszik 
üzemét f-ejleszteni, nem dolgozik modern, elegáns 
és szép minták után. Pedig tanulni mindig ke|!lll es 
ezer elképzelllé&nek, eszmének gyümólcsét a divat- 
lapok hozzák. Tapasztalataink alapján a kóvet- 
kezó divatlapokat ajánljuk ónnek: La Calza-tura 
160 leí; Schuhrevue 130 leí, La Chaiussure- 320 
lei. Ezeket a divatHapokat a CIZMARIA si 
PANTOFARIA kónyvosztálya (Str. A. Muresan 
11) tartja Onnek rendelkezésére. Várjuk becses 

. megbázását.

Kallkulációnkba az On elófizétési diját 
is bel'evontuk. Kérjük, támogassa! á 
CIZMARIA si PANTOFARIA.t, hogy az 
On érdekében sikerrel mükódhessem
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A N DEN
In diesen kritischen Zeiten, als die von al
len Seiten gefährdeten Gewerbetreibenden nur 
auf die eigene Kraft rechnen können, hat das 
Schuhmachergewerbe die CIZMARIÄ §i PAN- 
TOFARIA ins Leben gerufen. Die Fachpresse 
aber ist der Fürsprecher gemeinsamer Ziele, des 
Glaubens an einer besseren Zukunft, der Fah
nenträger einer werdenden Genossenschaxt.
Jeder Fachgenosse ist uns wertvoll und wir 
sind auch bereit für jedes Mitglied unseres Fa
ches in die Schranken zu treten.
Fachgenossen I Die CIZMARIA $i PANTG- 
FARIA erhebt ihr Wort vor den Behörden im 
Interesse des Faches, ist der Mitarbeiter seiner 
Leser, ein Lehrer, Helfer in der Not, Ratgeber 
in den schicksalsschweren Tagen der Gegen
wart und Tröster für die unbekannte Zukunft. 
Sie steht bei ihrem Leser in seinem Heim, un
terhält ihn, bildet und bietet Möglichkeiten zur 
Erhöhung des Einkommens. Die CIZMARIA si 
PANTOFARIA steht nicht im Dienste einer 
kleinen Gruppe oder Partei, sie vertritt die Ge-

LESER!
sammtheit der Schuh- und Tschismenmaeher. 
Wir ersuchen jeden Leser unsere^ Blattes, 
dass er mit der Entrichtung des Bezugspreises 
das Blatt unterstütze und zur Entwicklung 
desselben beitrage, damit die CISMARIA §i 
PANTOFARIA ihre ausgesteckten Ziele errei
chen kann. Wir haben mit den gegenwärtigen 
schweren Verhältnissen Rechnung getragen, als 
wir Bezugspreis für ein ganzes Jahr auf bloss 
140 Lei festsetzten, in einem derart geringen Be
trag also, dass auf einen Tag nur 50 Bani fal
len. Wir nehmen aber auch vierteljährliche Zah
lung im Betrage von 60 Lei entgegen, was auch 
in Briefmarken eingesandt werden kann.
Wir wollen hoffen, dass unsere Leser mit ihrer 
materiellen und moralischen Hilfe uns zur Seite 
stehen werden und begrüssen in dieser Erwar
tung jeden einzelnen unserer Fachgenossen

mit dem festen Glauben an eine bessere 
Zukunft: ,

Der Redaktionsausschuss der 
CIZMARIÄ §i PANTOFARIA

Neueste Patente
Sandale, die aus Sohle und Absatzplatte 

und über den Rist und die Ferse laufendm 
Befestigungsriemen besteht. Beide Riemen sind 
an der Kreuzungsstelle durch einen Ring oder 
eine viereckige Schnalle derart durchgezogen, 
dass der Kreuzungspunkt der beiden Riemen 
durch Verschieben des Ringes bezw. der 
Schnalle zwecks Anpassung an die jeweilige 
Fussform verstellbar ist.

Vorrichtung zur unmittelbaren Abnahme der 
Umrisslinien des menschlichen Fusses, und zur 
unmittelbaren Herstellung von Musterzeichnuu!. 
gen. Über einer der normalen Sohlenform de® 
Fusses entsprechenden Bodenplatte sind! in an 
derselben laengsverschiebbaren . Führungsklötzen 
quer verschhieibbare und ungefaehr der Fuss- 
förmi. angepasste Plrofifechienen angeordnet, in. 
welchen1 mit elastischen Stahlbaendern oder 
sonstigen biegsamen Hilfsmitteln verbundene 
und- unter Federdurck stehende, sowie festklemm- 
bare- Druckstifte zur Ermittlung der Umriss, 
linien des Fusses gelangert sind1.

Naehahle. Die der Nadel zugeordnste Zunge 
■steht unter der Wirkung' einest Steuerorganes, 
um sie für den Stich eng mit der Nadiei in 
Anlage bringen zu können.

Einlegesohle. Seitlich der Sohle ist eine 
Lasche aus- biegsamen Material vorgesehen, die- 
sich beim Einlegen in ein Schuhwerk der 
Schuhwölbung anpasst und hierdurch ein 
Verrutschen der Sohle waehrend de® Tragens 
verhindert.

Geklebte Littleway.Schuhe. Eine bekannte 
amerikanische- Schuhfabrik, die Se'lby Shoe Co. 
stellt jetzt fabrikmaessig orthopaedische Schuhe 
mit Fussgewölbestütze nach einem kombinierten 
Verfahren;, .'her, wobei! die Schuhe 'zuerst nach 
■dem Littleway Verfahren gezwickt, . bezw. 
geklammert werden, waehrend dlann'die Lauf- 
sohle nach dem Klebeverfahren befestigt wird. 
Die Brandsohle ist entsprechend der Fussgewöl1. 
bestützung geformt.

Ratschläge des Fachmannes
Auf Anfrage G. L, Satu-Mare. Dem Ab- 

flocken der Sohle mit Untersohle habe ich auf 
folgende Weise radikal abgeholfen: Die Unter, 
soh'le versah ich mit einem . Hohiriß® in der 
Staerke des Garnes, -in. 9 bis 10 Millimeter 
Abstand von der Kante und liess noch inner, 
halb der Naht eine Reihe Holznaegei schlagen. 
Auf diese Weise habe ich alle Reklamationen 
abgeschafft. Die Durchnaehnaht wird oft schon in 
der Fabrikation beim Haemmern oder Glaetten 
abgedrückt, dagegen übernimmt der Holznagel) 
gegen^ die Naht «inen gewissen- Schutz.;

Für S. L. Aradüil Nou. Abwaschmitte’i für 
schwarzes Leder genarbt Boxcalf sind Salmiak. 
Spiritus Schmierseifenlauge.

Auf Anfrage K. J. Sibiu. Bei Schnitten und 
Absaetzen nimmt man in der Regel -keine 
Schleiftinte, sondern gute Absatzpoliierti.nte'. - Es 
ist aber auch, möglich, dass Ihre . Polierbürste' 
zu hart ist oder zuviel Touren, macht. Es gibt 
auch Betriebe-, in denen- auf schöne Arbeit 
reflektiert wird, wo man den Absatz 'zuerst -mit 
Benzinschwaerze streicht und wenn diese trocken 
ist, traegt man die PjoOiertinte auf. Natürlich 
laesst sich dieses Verfahren am Band nicht 
leicht durchführen. Man kann aber auch in di-e 
Poliertinte etwa® Benzin tun, damit -die; Tinte 
besser einzieht. Es .gibt natürlich minderwertige 
Poliertinte, es kommt immer -auf den Preis an.

Die Ehrlichkeit von heute. Diebsburger und 
Schwindelberger haben erfahren, dass die Le
dererzeugnisse der Talpa‘sehen Fabrik unüber
troffen sind. Sie. eilen; also in die bucüresfer 
Fabrik. Diebsburger ist der bessere Geschäfts
mann und feilscht um den geringsten Vorteil, 

• worauf Schwindelberger .ihm' ins Ohr flüstert: 
Was strengst Du Dich so an? Über einen Monat 
sind wir ja doch Zahlungsunfähig! — Eben dess
halb, erwiedert der ehrliche Diebsburger, ist es 
bedeutend ehrlicher, wenn wir die Fabrik um 
einen geringeren Betrag prellen.
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Bódi meșter pletykái ?s tanâcsai
Mai becsülât. Csaliókózii és Lopóvólgyi, kül- 

fóldi cipógyártóknak hirül hozták, hogy a Talpa 
féle bórók folüi’Jmuthatatlanok. No^za sietnek 
mindketten Romániába, egyenesen a bucurești 
gyárba. Lopóvolgyi a jobbik üzletember, nagy- 
bah alkuszik, hivatkoz-ik az cssae® szentekre, 
hogy igy meg ugy, mire Csallckozi a füllébe 
•sugja: Mit erolteted magad annyira? Hisz egy 
hónap mulva ugyís fiizetésképt.elenek les'zünk!^

■ — Éppen ezért'— • feleli a becsületesi Lopó- 
vólgyk — sokkal tiszitessiégesebb, ha kisebb 
ósszeggel kárcsitjuk meg a gyárat.

A póruljárt szerelmesek. Egy fia-tai cipész- 
segéd igen el? van keseredve. Rándevuja volt 
ugyanis azzal a bizonyos legszebb novel ós ó per- 
sze ugyancsak ki akart tenni magáért. Kikente- 
fénte magát, cipójét Eg-Gü -krémmel fényesitette 
és egész hóditó valóságában megjelent a találka- 
helyen. Az est gyonyorü volt és 6k az istenál- 
dotta sotétség leple alatt a sétatéren egy padra 
ültek. Leültek egy félreesó helyéñ, csak azért, 
hogy egyedül maradjanák, de ez az Istennek sem 
sikerült. Valami furcsa, erós fényesség veszi 
óket kbrül és minden arrajáró megáll, folyton 
csak óket bámulja... Szimpatikus szakíársunk 
elmesélte az esetet.

Szerkesztóségünk erre azt tanácsolhatja, hogy 
kedves barátunk igyekezzen tobb szakismeretre 
szert tenni, mert minden jó cipész tudja, hogy az 
Eg-Gü a napnál is jobban fényesit. Egyénileg 
pedig ajánljuk-, hogy máskor ha randevura megy 
valami silányabb minôséggel ken je be a cipójét, 
mert akkor a sotétség leplét zavartalanul kihasz- 
nálhatja.

Szegényember szerencséje. Csallóka a sze- 
renes® — mondja: a régi jó kazmondás és¡ ha az 
ember az hig'zi, hogy markában tartjai boldogu- 
lásának kufilcsát, akkor gyakran keDl csaliódnia. 
FôilemllitjüÈ .egyik cipészszaktáns'unkftak esetét, 
Seinibóll). aki sórsjegyet vett, kozben azonban 
meggondiolhatt-a magát és a sorsjegyet aïadta. 
A sorsjegy milldós' nyereményt ütott meg, de1 
szaktársunknak ebbóll semmi -sem jut. Az élet 
keserü szeszélíye jut ilyenkor eszünkbe.

Vezetó márka a

WITEHOUSE
Csirizei a legkedveltebbek. 
WITEHOUSE keményitó- 
gyár1, ARAD, str. Fabricei.

SZAKTANÁCSOK
Rovatvezetó: G. I. București.

L. K. Baia.Mare. ón panaszkodlik, hogy dupla- 
talpu cipóknél a kózépsó talp igen gyorsan le. 
váli'k és ezért az utóbbi • idóben yevóitól' sok 
reklamációt kap. Ugy hiszem,. heTye&en teszi, ha 
ezentul a kóvetkezó dolgokra igen vigyáz: 1. A 
kózépsó talp ne 'L&gyen kemény, mert akkor nem ' 
si’mu*] eléggé, az óltések ne legyenek lazák, mert 
akkor kalapálni keld, amiiáltal a lyukak csak k:. 
táguínak. 2. A szurok ne legyen igen forró 
(koñnyü cipc;néT viasz), mert akkor a fohal él- 
perzselóidik. 3 .SzÓlestalpu kaptafába tegye a 
cipót varrás elótt, mert az tóbb támasztékot ad 
és az óltések biztosabbak. 4. A bórt varrás elótt 
ked'l jól feldo'lgozni, varrás után pedig egyetlen 
kadapáclsütést sem sza-bad tennie az óitések 
helyére. A varrás szoros kéll 'legyen.

B. H. București. Panasz¡a, hogy amidón a 
kérget (hátsó'kapplit) bórszijjail varrja, az sok 
tekintetben nem félel meg. Foltételezem, hogy 
elsó baj az lehet, hogy a bór igen erós:, kemény. 
Jobb, ha vékónyabb, de szivós bórszijjal varr. 
He'Iyes, ha borju, vagy boxcálfból vág- ki 2—3 
mm. S’Ziéles szijat. Az ár ne kerekded, hanem ir. 
kább ¡lapos legyen hozzá, hogy ilymódon a^ sízij 
száles-séget tartsen és ne kerekedjen. Az árral 
nem egyenesen, hanem ferdlén 'lyukgatnak. A 
szurás heTye és a bór ne is ilegyen iátható, ne 
nyomjon a viselésnél', dé tartóísi legyen, a szij 
pedig ne szakadjon. Légjobb, ha a szijat egyedül1 
vágja ki' a fenti bcrfajtákból.

H. S. Arad. On kozli, hogy a sairokbór 
poliiírozásánál1 a. bór nem les® eléggé fekete, ha
nem gyakran vórbs. Efeósorban arra kelil ügyel- 
rile, hogy száraz bórt polirozzon. Helyes-, ha 
pol-irozás élótt kózonséges fekete tinbával alapoz. 
A feketitendó részek azoniban nem szabad tul 
szárazak legyenek, mert akkor nemi kapnak . jó 
fényt, sót esetleg s'zürkések lesznek. Légjobb, ha 
egy éjszakán át azarad a bór. azután polirozás 
elótt tintával feketitünk. Vbrósódhet a bór 
akkor is, ha nedvesen üvegezték, vagy meg- 
perzs-slték.

T. J. Halmeu. Barkás' fekete boxcalf számára 
tisztitószer iránt érdeklódik,' Legjobb a szalmiák, 
a spiritus, vagy a kenószappán ilugoldaita.

A SZÜVETKEZÉS ESZMÉJE cimü cikkünk 
folytatása helyszüke miátt a legkozelebbi számunk 
ban jün!

Kálkulációnkba az On elofizetési diját 
is belévontuk. Kérjük, támogassa a 
CIZMARI  A si PANTOFARIAt, hogy az 
On érdekében sikerrel mükodhessen.
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’ de: G. I, București.
L. K. Baia-Mare.'Dvoastre vă plângeți, ca 

la încălțămintele cu talpă dublă, talpa mijlocie 
se desface repede și astfel ați semnalat ioaite 
multe reclamații dela clienți. Credem, ca ar t 
mai bine să aveți grije, ca 1. talpa mijlocie sa nu 
fie tare, pentrucă altfel nu se lipește complect-, 
iar cusăturile să fie strânse ca să nu slabeasea; 
2. rășina să nu fie fierbinte, (la pantofii ușori 
ceara), pentrucă să nu se pârjolească ața; o. iu- 
călțămintele să fie puse în calapoade cu talpa 
lată înainte de cusut, ca să se poată coase mai. 
precis; 4. pielea să.fie bine lucrată înainte de cu
sut, iar după ce s’a treminat- cusutul, nu mai este 
admis să fie bătute cu ciocanul cusăturile, cari 
este necesar să fie strânse.

B. H<, București. Ziceți, că scoarța dinapoi 
cusută cu curelușe nu este practică. Noi credem, 
că curelușele sunt prea tari. Dacă ați coase 
scoarța eu curelușe mai subțiri, dar durabile, ar 
fi altă situația. Vă recomandăm curelușele de 
vițel, ori boxcalf de 2—3 m/m. cusute cu sula lata, 
ca să nu se rotunzească. Cu sula nu drept, ci ver
tical se fac găurile necesare, în așa fel, ca nici 
să nu se observe cusăturile.

H S, Arad. Ne spuneți, că la poleirea tocu
rilor pielea nu devine destul de neagră, ci roșia
tică. In primul rând poleiați piei uscate, pe. caie 
anterior le negriți cu cerneală, Dar părțile de 
poleiat să nu fie prea uscate, pentrucă atuncea 
nu-și primesc lustrul complect, ci devin even
tual sure. Pielea este necesar să se usuce o noap
te și apoi vopsită cu cerneală, înainte de poleiare. 
Pielea se roșește și dacă s’a pârjolit.

Calfbox, Mastbox Rosschevreaux 
Chevrette schwarz und braun

Marke:

SILVANIE

ORIENT
INDUSTRIA DE PIELE TIMISOARA TI.

Spl. Morarilor 4-6. . ..

Fabricanții de încălțăminte împotriva impo
zitului de 16%. Fabricanții’ de încălțăminte au 
protestat în adunări și prin memorii 
pozițiilor, după cari au fost impuși cu 16%,-ca 
să nu facă prea exagerată concurență meseriași
lor. DI ministru Madgearu susține, că dacă pan
tofarii ar fi organizati, atuncea ar avea posibili
tate să-și achiziționeze și comenzile publice, chiar 
dacă ar avea prețuri mai urcate, decât fabrícele.

In Statele Unite s’au produs în anul 1932 in . 
total 113,943.757 perechi ghete de dame și 74,942. <71 
perechi ghete bărbătești din peste 5000 mărci de 
ghete.

Film despre încălțămintele ortopedice. Fir
ma Coward Schoe Co. Boston (U. S.^A.) a coman
dat un film, în care se arată încălțămintele orto- 
pedice și avantagiile lor. Filmul s’a rulat pentru 
primadată la New-York și în scurt timp ve .h 
trimis și în Europa.

Din încălțăminte în Persia și acuma ^sunt 
favorizate așanumitele „Giwehs“, cu talpă de 
stofă și fețe de mătase ori bumbac cu șnururi. 
Dar încetul cu încetul încep să se lanseze și in- 
călțămintele europene. Dar cu toate aceste mai 
mult numai imitații cu talpe lipite. Ghetele 
bărbătești de box costă în Persia 250 lei.

Cooperativa pantofarilor din București, s’a 
înființat cu un capital social de 2 milioane lei, 
în Calea Victoriei, într’un palat cu trei etaje, pe 
bază de societate anonimă. Membrii cooperativei 
primesc 60% din valoarea produselor ce livrează, 
iar la sfârșitul fiecărei săptămâni primesc restul. 
Produsele, cari nu se vând, în câte un sfert de 
an, se desfac prin licitații cu prețuri reduse. Coo
perativa acceptă și reparații, dorind să concureze - 
cu prețurile fabricelor, dar în schimb servind 
produse mai bune. Din partea autorităților, coo
perativei i-s’au promis comenzi și sprigm dm 
partea funcționarilor. Cooperativa până acuma 
are peste 2000 membri, între cari și pantofari cu 
renume internațional, încât are toate șansele de 
prosperare.

Rövid idö alatt közismert lett az

UNICOM
KAP T AF A

A jó cipész ezt használja. 
CLUJ, Strada Saguna No., 16.
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Folyó hó l?-én țartotta meg Satv-Maren 
három vármegye: iparossága nagygyülését a 
munkakanrara-' vállasztására. néz-ve. A gyülés- a 
kisipaross-ág különböziö s-érelmesi .pontja i val fog- 
lalkozott es- megáUiaipo'dá®- jött l’être az egység&s 
paktumos lista .megalakitására. A jelôlték között 
Papp Lász?Jó cipész-mest-art találju'k, Careii 
MarebóL •

Beífoldi cipógyárosok filtakozása a 16 szá. 
zalékos adó etlen. A cipcgyarosok gyüllésen, és 
memorandumbian' is> tiltakoztak a® uj adóriendeu 
1-etek az o n pontja eilen, amely öket termelt 
cipóifc után 16 százaléiko'3 adóval siujtja. Mint 
kormanyköröktöl értesülünk,.ennek a rendeletnek 
égyedülí . celja, hogy a cipékzkidparosságot a 
gyáros'ok el-nyomó konkürr'&ncíájáviai s-zemben 
megvédje. Madgearu . kij-elentette, hogy ha. a 
cipészk’sipaí-osáág s-z'efve*z-kedne, aikkQ-r az 0ssz¿3 
álll'ami rendeléseket még akkor ís- nekik juttatná, 
ha gyártmánya.ikat magasabb áren kellene meg- 
fizetnie, mint a cipógyárosókét. Egy ujabb 
térüiet .mutatkozik tehát a biztcsabb egziszten- 
ciához. Û31 ..csak ¡kisiparosainkon. muiik, hcg-y à 
jövö szavát és saját érdekeiPxét föl tudják-e fogui.

Az EgyesüJt ÁUamok cipôtermelêse. 193?-ben, 
az U. S. A.-bän 113,943.757 par nói és. 74,942.771 
pár férficipot gyartottak. Ez a me-nnyiség ctez-er 
cipómárka. között osaHk meg.

Füm ortopaedikus cipökröl. Coward Shoe 
Co. Bostonban (U.. S. A.) filmet készittetett, 
amelyben az ortopädikus cipöket és azoknak 
élonyeit ismerteti. Az elso vetités- Newyorkbain 
volt, azomban a film' rövidesen Európába is 
átjon., ;

2 millió Jei alaptokével mega'lakult a bucm 
resti cipészmesterek termelo és értékesito szöve'- 
kezéte. À Calea Victorien/ egy haromcm-cijetes 
palotábah létrejott a bucurești cipés’zek. szövet- 
kezete — részvénytárfiasági. álapon. A szövetkezet 
tagja a be&zclgáltatott cipo értékének hatvan. 
s-zazalékat kapja, mi-g a .fonhmaradó csszeget 
minden hét végéni utalják ki. Am-ennyiben a cipo 
nem adatott ..el-, ugy. .negyedéyenként -yégkiárusv 
tast rendeznek, amelyena legmagasabb nap:- 
áron ad'ják él a fönnmaradt árut. A szövetkezet 
átvállar javitómunkát:-. is. -:A tagok mindten. igye- 
kezete odáirányúí¿ :hogy ’ a -gyári/ árakkal lépést 
tarthaS'Sanak, -minpségA^ pedig jó val
folülmulják. Az-- álíam részéról' a szovetkezetnek 
‘igen s'zép kil'átálsai nyiinakl. .BiztcS; igéretet- 
káptak ugyanfe/ högy álíl-ami intézmények bono. 
kat fognak kia-dní tits®tviselc;!.k részére, amelyek» 
kél ottan cipót vásáro'lhatnak. Tagként ezideig 
közel égyezer cipészmester jelentkezett, közöttük 
blyăhok fe,. akik nemzetközi himévre tettek szert. 
Igy minden. reméhy megvan arra, hogy a váülalat 
sikerrél- fog prosperálni.

Die Schuhproduktion der amerikanischem In
dustrie erreichte im Jahre 113,943.757 Paar an 
Damen- und 74,942.771 Paar an Herrenschuhen. In 
dieser Menge sind nicht weniger als 5000 Marken 
inbegriffen.

Ein Film über orthopädische Schuhe wurde 
in Amerika von. der Cöward Shoe Co. in Boston 
gedreht. Dieser Film soll den orthopädischen 
Schuh und dessen Vorteile dem Publikum be
kanntmachen. Er wurde zuerst in New-York vor
geführt, wird aber demnächt auch nach Europa 
herüberkommen.. <

Persische Schuhtracht. In Persien wird auch 
noch die alte Schuhtracht getragen, der . soge
nannte Giwehs. Die Sohle dieses Schuhes besteht 
aus gepressten Stoffstücken, welche in einem 
Baumwoll-, oder Seidenoberteil und endlich in 
Schnurteil endet Europäische Schuhe beginnen 
aber auch dort schon in Mode zu kommen. Die 
persischen Schuhmacher - sind sehr gelehrig und 
können bereits die europäische Erzeugung gut 
nachamen, die Verarbeitung des Leders ist- aber 
sehr schwach. Daher erwarten unsere Schuhbet
riebe viel vom persischen Markte. Der Preis eines 
Herrenboxschühes beträgt in Persien 250 Lei.

Gründung einer Erzeuguns- und Verwer
tungsgenossenschaft Bukarester Schuhmacher. 
In Bukarest wurde in der Calea Victoriei in. ei
nem dreistöckigen Palast die Genosenschaft dei* 
Schuhmacher auf .aiktiengesellschaftlicher^ Basis 
gegründet. Das. Aktienkapital beträgt 2 Millionen 
Lei. Der -Erzeuger wird 60 pCt. des Wertes der 
abgelieferen Schuhe erhalten, während der Rest 
zum Schlüsse jeder Woche bezahlt wird. Falls die 
Schuhe nicht verkauft wurden, sollen sie vier
teljährlich im Rahmen eines Räumungsverkaufes 
abgesetzt werden. Die Genossenschaft übernimmt 
auch Reparaturen. Die Mitglieder der Genossen
schaft' sind bestrebt mit den Fabrikspreisen 
Schritt zu halten, in Qualität aber zu überflügeln. 
Seitens des Staates eröffnen sich der Genossen
schaft sehr schöne Aussichten. Die Genossen
schaft hat nähmlich ein festes Versprechen erhal
ten, demnach die Staatsbeamten Bons . erhalten 
werden, gegen welche die Genossenschaft Schuhe 
ausfolgen kann. Als ^.Mitglieder haben sieh bisher 
nahezu tausend Schuhmacher gemeldet, darunter 
auch.solche diöeinen internationalen Ruf geniesen. 
Somit, besteht die beste Hoffnung, dass die Un
ternehmung einer schönen Zukunft entgégensieht.

Die billigsten auslaendische Mödeblaetter liefert 
Ihnen auf Wunsch die Buchabteilung der CIZ
MĂRIA si PANTOF ARIA.

> Schuhfévue i Lei 130j
La Calzatura Lei 160,
La Chaussure Lei 320.
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„DACIA“ uzine de piele S. A., Cluj
Bálint meșter cipészmühelye

(Harmadik «v
— Lätod Balint, ezzel vevöid meg lesznek 

•ele-gedve! . • “
Bälldnt eltkeszatiette a o.pöt es hazavitte. A 

csaTäidot együtt -U-Mlifca.. Gorobeanu .föszämvevö 
yr megnezte a munkät es örömmel kcrnstatäHa, 
hogy a meister valosäggah egy uj pär ciipöt hozot-t 
haza. '

— Nem uj az* kerem, — mondo-tta Bälint, — 
csak Palma cipösarkot tettem rä es eziert läts'zik 
ujnak. Laci gyonsan felölltötte a cipöt kettö-t ug- 
rot.t ä szobäban es- nagy rivalgässaä ado-tt örö- 
menek kifejezest. Ez aztän mär valami. J6UI esett 
a fickändozo legenykenek a Palma gummisarok 
ruganyossäga es erez-te, hogy a Palma gummsa- 
rokkal a futballba meg erösebb rugäsokat fog 
tudni adni. Azonnäl’ ki i® fizettek es a cipesz 
azzal az erzes&et tävozott el, hogy _ kundsaftja 
meg van elegedve. es itt a jövöben is szamithat 
munkära.

Al'ig telt el nehäny het, Bälint mester mu- 
helve ismet lätogatottabb lett.

' Amikor kis ideje megengedte, munka utan 
nezett, fell'kereste kundsaitjait es ahogy megfelelo 
mennyisegü munkät-. összegyüjtött, gondosan, 
szakszerüen elkeszitette. Felvllägositotta yevö.it, 
hogyan keil gondcskodni a lab kezeTesäröl, mi- 
kepen keil gondozni a läbbelit.

Kis idö mullva a Laci anyja csomaggaff. Wett- 
be Bäünthoz. Amini- a csomagot felbontotta-, az 
ismert gyerekcipö esett az asztalra. Bälint mes
ter egy pi'Planatna meghökkent, azt bitte, hogy 
munkäja eilen van kifogäs, de az- asszony nyom- 
ban megnyugtatta, hogy a sarok kitünöen beyält, 
mert a Palma cipösarok meg a Laci tuUsagos 
sportszenvedellyenek cs kitünöen ellent tud allni, 
most azoniban a tailppal van baj es erre keri Bä- 
:lint mester tanäcsät.

Otthon ismet Mari nen-inek jutott a szerep, 
hogy az uj idök kitünö produktumainak piacot 
•szerezzen.

— Olvastam a lapokban — mondotta Mari 
neni, — hogy a Pa(lima nemcsak epösarkot, ha- 
nem talpat is- gyärt-, Palma Okma a neve ennek 
a kitünö -gyartmanyna-k, mely täblakban käszül, 
mindenfäle vastagsägban es- szinben. Fajsulya 
könnyebb, mint a börtalp, -egyenletessi&ge mia-tt 
könnyebbem lehet feldolgozni -es minthogy tetszes 
szerinti vastagsägban keszitik, tartössägä-t sante 
kedvünk szerint fokozhatjuk. Palma Okmät kü- 
lönösfen most a teli idöszakban-, a-mikor a l’äbat 
föleg a nedvessegtöl keil megovnunk, feltetle- 
nül alkalmaznunk keik Garobeanu önagysäga ko- 
molyan vegighallgiatta Mari neni elöadäsät-, es 
■asszonyi -s-zolidaritässai odafordult BäKnt mester- 
hez es szinte piarancsol'ölag szölt s-zölt, igen is, 
a Laci cipöjet csak Palma: Okma talppaT l'ässa el.

-x-
Honapok teltek Bälint mühelye föllendült. 

Cegtäbläjän ott ekeskedik a Palma cipösarok es 
egy ärjegyzek, ’-ameryben közli a Palma-Okm-a- 
talpaläsi dcjät. Ugya-nott hirdetf, hogy a Palma 
Okma kitünö tartössäga mellett kellemes es ke- 

kózlemiény.)

nyelmes-, feldolgozása senrmibem sem külonbo-zdk 
a bdrtalpétól, ragasztható, varrható és szegelheto.

— Nem vetem meg a bórb sem, — mondja 
Báliint mester —• és vannak esetek, ahol bort al- 
kalmazok. A-z-ok azotaban', akik olcsót és tartósat 
akarnak, ott nyugodtan ajánlhatom Palma Okmát, 
iezt már annál is inkább teszem, mert Palmai- 
Okmával mindenko-r kielégitettem vevóim igényeU; 
és Palm'a-Okmának koszónhetem cipészmühelyem 
fcllwdü-lését.

’ Minthogy az utolsó szó az asszonyé, ezen el- 
be&zélésünket isi Mari, iszavaival kell zárnunk: 
nem szabad visszariadnunk az ujtól, az uj idok 
tempót kovetel'nek-, a. Palma sarok ési Palma-Okma 
kónnyedé és ruganyossá t;esz¡j az ember járását 
és ezzeli belekapcsolódik a-z uj idók ritmus'ába.

*

Ezt az esetet Báli.nt János, București, Str. 
Zugu 36. alatt l'akó cipészmeSter mesélte el ne- 
künk. Megnyugtatásul kijelentétte, hogy. a tiszt- 
Visel'b házaséletében azota béke honol-, Lacit a 
Palma ci.p-osarok és Palma-Okma talp viselete 
tehjesen megválto-ztatta. Nyugodtabb lett és bol- 
dog, mert futásban az elso» di'jat nyerte és- egy- 
álalán nem farad. Mo-st a hir-es csodafutóval, 
Nurmival afear megmérkózrii. A csaliád ís- kovette 
példáját és a-pja anyja csak Palma ciposarkon és¡ 
Palma-Okma talpon járnak. Az asszony azota egy 
diszkrét betegség elmulását hahgoztatja, a férj 
nem. használ se autót se villanyost, mert a gya- 
logjárás kdnnyüvé és kellemessé vált számára. 
Ezt a példát küvetik a Str. Zugu. osszesi lakói.

— Cipés-z s-záktársak, -— mondja Bálint mes
ter, ha vevóiteket ki akarját-ok elegí teñí, Palma 
cipósarkot, Palma-Okmát tegyeteki a cipore, ha 
megpróbáljátok meglátjátok, hogy nem mese.

FABRICADEPI EL E, C L U J
Telefon: 12-10.

Gyártási cikkek: „Rendor“ specialis feke- 
te Boxcalf és Mastbox SAS védjeggyel.

yev%25c3%25b6.it
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